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Mr. Ouellet: 1 think we will see. There might be further 
down the line a request for additional copies, but 750 to me 
seems to be—

Mr. Kempling: We will try it.
Mr. Ouellet: —a reasonable number.
The Chairman: Quite frankly, it is my own view that if there 

is a need for it out there then we can, within our budget 
limitations, refer to that afterwards.

Motion agreed to
The Chairman: We would want to establish a Subcommittee 

on Agenda and Procedure, and the motion we have before us is 
that the chairman and two other members of the Progressive 
Conservative Party, one member of the Liberal Party, and one 
member of the New Democratic Party do compose the 
Subcommittee on Agenda and Procedure. Is there a motion to 
that effect?

Mrs. Killens: I so move.
Motion agreed to
The Chairman: The next item is dealing with witnesses’ 

expenses: that, at the discretion of the chairman, reasonable 
travelling and living expenses be reimbursed to witnesses 
invited to appear before the committee and that for such 
payment of expense a limit of three representatives per 
organization be established. Is there a motion to that effect?

Mrs. Bernatchez Tardif: I so move.
Motion agreed to
The Chairman: Essentially, the process we just went through 

establishes us as a committee. We can move to a meeting of 
the steering committee right after this meeting, and I would 
like to do that, while we assemble for a while afterwards.

But I thought it might be appropriate, since the Minister 
would be available Tuesday at 3.30 p.m., to ask if it is the 
disposition of the committee that we can get started and have 
the Minister before us. That would be the only process we 
would do at this time, and then we would go into steering 
committee to ascertain all other agenda items.

Mr. Orlikow: Mr. Chairman, next week is the last week the 
House will be sitting before the holiday break. We have here, 
as every member of the committee knows, a very contentious 
issue. I think it would be unfair, if we are only going to have 
one meeting next week, that we have the Minister, who 
presents the government’s point of view—which it is quite 
proper he should do—and then we adjourn and we do not sit 
almost for another month before we hear anybody else. I do 
not think that is quite fair.

The Chairman: Just on that, Mr. Orlikow, at least from the 
Chair’s perspective, I am not taking the view at this point that 
this would be the only meeting next week. In raising the 
matter, I was suggesting that, because there is some adminis
trative work for the clerk and so on to make the arrangements

[Translation]

M. Ouellet: Attendons les événements. Il se peut qu’il faille 
demander plus tard d’autres exemplaires, mais le chiffre de 
750...

M. Kempling: On peut l’essayer.
M. Ouellet: ... me paraît tout à fait raisonnable.
Le président: À dire vrai, j’estime que si le besoin s’en fait 

sentir, nous pouvons, dans les limites de notre budget, présen
ter une demande plus tard.

La motion est adoptée
Le président: Nous voulons établir un sous-comité du 

programme et de la procédure, et selon la motion devant nous, 
ce sous-comité se composera du président, de deux autres 
députés du Parti progressiste conservateur, d’un député du 
Parti libéral et d’un député du Parti néo-démocrate. Y a-t-il 
une motion en ce sens?

Mme Killens: Je le propose.
La motion est adoptée
Le président: La question suivante à l’ordre du jour a trait 

aux dépenses des témoins: que, à la discrétion du président, les 
témoins invités à comparaître devant le Comité soient raison
nablement remboursés de leurs frais de déplacement et de 
séjour et qu’à l’égard de ce remboursement, une limite de trois 
représentants par organisme soit établie. Y a-t-il une motion 
en ce sens?

Mme Bernatchez Tardif: Je le propose.
La motion est adoptée

Le président: Somme toute, la procédure que nous venons de 
suivre nous constitue en tant que Comité. Nous pouvons tenir 
une réunion du Comité de direction immédiatement après cette 
séance, ce que je voudrais faire, soit se réunir pour un bref laps 
de temps.

Étant donné que le ministre peut venir mardi prochain à 
15h30, il me semble opportun de vous demander si le Comité 
accepte d’entreprendre ses travaux et d’inviter le ministre. 
C’est le seul engagement que nous prendrions à ce moment-ci, 
puis nous pourrions nous former en comité de direction pour 
régler les autres questions à l’ordre du jour.

M. Orlikow: Monsieur le président, la Chambre va siéger la 
semaine prochaine pour la dernière fois avant les fêtes. Nous 
sommes saisis, comme vous le savez tous, d’une question des 
plus litigieuses. Si nous ne devons tenir qu’une seule réunion la 
semaine prochaine, je trouve injuste qu’on fasse venir le 
ministre, qui présentera le point de vue du gouvernement—ce 
qui est tout à fait normal—puis qu’il faille attendre près d’un 
mois avant d’entendre un autre témoin. C’est cela que je trouve 
injuste.

Le président: À ce propos, monsieur Orlikow, mon point de 
vue, du moins à titre de président, c’est que nous n’allons pas 
nous limiter à une seule réunion la semaine prochaine. Etant 
donné que le greffier a certaines tâches administratives à 
remplir et qu’il doit notamment faire le nécessaire pour que le


